
элементами общечеловеческой и национальной культуры. Для того чтобы адскваmо 

и эффективно использовать бизнес-язык в прагматичесю~х целях, необходимо посто­

янно совершать экскурсы в лингвокультурологию . 

Л.Д. Хващевская 

БГУ(Минск) 

ИЗ ОПЫТА ОБУЧЕНИЯ ПИСЬМУ СТУДЕНТОВ 

НЕЯЗЫКОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

В соответствии с типовой учебной программой для высших учебных заведений 

студент должен уметь выполнять письменные задания к прослушанному, увиденно­

му, прочитанному; логично и аргументированно излагать свои мысли, собшодая сти­

листические и жанровые особенности; владеть навыками составления часmого и де­

лового письма, правильно использовать соответствующие реквизиты и формулы 

письменного общения; реферировать и аннотировать профессионально ориентиро­

ванные и общенаучные тексты с учетом разной степени смысловой компрессии . 

Письменная речь - зто умение порождать различные виды письменных текстов 

(резюме, аннотации, эссе, анкеты, заявю~ на участие, деловые письма) в соответствии 

с коммуникативной задачей и нормами, принятыми в странах изучаемого языка. 

Процесс написания начинается тогда, когда вы начинаете думать, что писать, и 

заканчивается , когда у вас есть окончательный вариант. 

Исследователи процесса овладения навыком письма делят все сопровождающие 

этот процесс трудности на три группы : 1) проблемы психолоrnческого свойства, вы­
званные отсутствием взаимодействия автора и аудитории; 2) лингвистические пробле­
мы. В усmой речи мы часто снисходительно оmосимся к ошибкам. На письме необхо­

димо выразить мысль четко грамматически, так как не видя собеседника, нельзя ком­

пенснроватъ недостатю~ языковых средств выражения жестами, мимикой, интонацией, 

т. е. непосредственным общением между участниками беседы; 3) проблемы когнитив­
ного свойства. Письму можно научиться, следуя определенным правилам и инструкци­

ям . Письмо предполагает сочинительство, что означает сознательную попытку в созда­

нии, развитии и анализе идей, способность трансформировать и переработать инфор­

мацию, передать ее в форме письма, рассказа, оm:сания . Без сомнения, это создает про­

блемьr для студентов, особенно, если они пишут на иностранном языке. 

В настоящее время, когда количество часов на изучение иностранного языка в 

высших учебных заведениях отнюдь не увеличивается , трудно обсуждать отдельную 

программу обучения письму в непрофильном учебном заведении . Тем не менее пись­

мо должно стать частью программы обучения иностранному языку, письменные за­

дания могут быть инкорпорированы либо в курс грамматию~, либо устной практики, 

либо в курс «иностранный язык для спеuиальных целей» . 

Существует мнение, что студенты не очень любят писать и письменные задания 

воспринимают без особого энтузиазма. Для того, чтобы выяснить, какие трудности 

испьrrывают студенты в процессе выпоннсния письменной работь1, был проведен оп­

рос, в результате которого оказалось, что почти все студенты считают, что научиться 
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писать очень важно и что письмо должно являться составной частью программы обу­

чения иностранному языку. 

Хотя , как выяснилось в результате опроса, студенты, в основном, понимают не­

обходимость обучения письму, это не означает, что можно и нужно обучать студен­

тов, для которых иностранный язык не является специальностью, всем видам письма. 

При составлении программы необходимо учитывать мотивацию. Например, студенты 

экономических специальностей, вероятно, будут заинтересованы научиться писать 

письма и отчеты, студенты-историки могуr быть более склонны к описательному и 

аргументированному виду письма. Надо полаrатъ, что все студенты должны осозна­

вать необходимость научиться овладеть навыками составления частиоrо и делового 

письма, правильно использовать формулы письменного общения; реферировать и ан­

нотировать профессионально ориентированные и общенаучные тексты, составлять 

отчеты по исследовательской работе. Очень важно, чтобы студенты ощущали по­

требность в приобретении и совершенствовании навыков письма. Только в этом слу­

чае процесс обучения будет эффективным. 

Обучение письму на иностранном языке - это длительный и сложный процесс, 

требующий упорной целенаправленной работы как со стороны студента, так и препо­

давателя . Ввиду этих причин, обучению письму часто не уделяется должного внима­

ния, что приводит к неблагоприятным последствиям, так как письмо - это форма 

общения, которая помогает анализировать и систематизировать знания и способству­

ет самовыражению . 

К тому же специалист, не овладевший данной компетенцией, будет ислытывать 

трудности и в своей профессиональной деятельности, и в сфере межличностного об­

щения . 

Е.М. Чувапова 

БГЭУ (Минск) 

ПРОФЕССИОНАЛЬНО ОРИЕНТИРОВАННОЕ ОБУЧ1ШИЕ 

СТУ ДЕНТОВ-НЕФИЛОЛОГОВ РКИ 

В конuе ХХ в . в теории и практике преподавания РКИ произошли существеННЪJе 

изменения, связанные с тем, что в совремеt1ных условиях иноязычное общение стано­

вится не только существенным компонентом при получении профессии, но и насущ­

ной необходи юстью в процессе обучения студентов на не.языковых факультетах ву­

зов в условиях неродного языкового общения . При этом должна учитываться профес­
сиональная специфика при изучении РКИ, ero нацеленности на реализаuию задач во 
время обучения иностранных студентов в вузе и их будущей профессиональной дея­

тельности . 

Особую актуальность приобретает профессионально ориентированный подход к 

обучению РКИ на не.языковых факультетах вузов, который предусматривает форми­

рование у студентов способности многоязычного общения в конкретных профессио­

нальных, деловых , научных сферах и ситуациях. 

197 

БДЭУ. Беларускі дзяржаўны эканамічны універсітэт. Бібліятэка.
БГЭУ. Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.°.

BSEU. Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by          elib@bseu.by


